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Target audience

» Pre-service teachers: Secondary teachers
» Other situations: Tertiary teachers of foreign laeqges (teaching university
foreign languages majors/minors)

Itineraries

e Cultural identity exploration
» Developing knowledge about languages and cultures
»  Dealing with intercultural and plurilingual comrmigation

Abstract

The activity looks at the universal and cultureesfie nature of numbers and at humber
idioms in different languages. The activity corsist 2 worksheets (4x45 min). The first
worksheet asks students to develop a mind mapasghciations for the concept ‘number’,
discuss most and least ‘popular’ numbers by languagl by culture in various areas of
life. The second worksheet contains assignmenfgiom numbers. It focuses on a range
of language-related differences between diffeldioins and their role in creating national
stereotypes. The worksheets are followed by anuatiah questionnaire, teacher’s notes
and a short bibliography. The activity can be edéshand updated with regard to a
student’s unique cultural background and individilass cultural set-up.

Rationale

The material focuses on the notion of number ifeddht cultures and languages. The aim
of the activity is to develop students’ knowled¢p®at language and culture in general and
in particular, enhance their awareness of cultarad linguistic diversity in school and
everyday life, develop a plurilngual and pluricuituicompetence, encourage to reflect on
the interdependence of language, mind and pereepfigelf and others as well as on the
origins of stereotypes. Pair and group work areniyaised to enhance shared knowledge,
to encourage cooperation and openness among ttiegearts as well as to strengthen the
abilty to build upon peer feedback. The studenésesrcouraged to discuss the activities
and worksheets and think about how these are adicin their own classroom
environment.

Personal and social dimensions

* Enhancing an awareness of diversity and reflectibgut diversity as the main
feature of societies and schools

e Developing a plurilingual and pluricultural compate in order to act in a new
sociocultural setting

* Perception of and examination of one’s own idenéity a pluricultural complex
resulting from multiple experiences in class antsiole

» Reflecting on how different languages shape inrthpeakers different concepts of
themselves and of other ethnic groups



Professional dimensions

Thinking about concepts linked to language teaching
Developing one’s knowledge about language and uiitugeneral

Reflecting on languages and cultures in the fiélgemeral linguistics and languages
of the world



Worksheet 1
Numbers in art

Timing: 45’ x 2

Material required : the print-out of the activity, teachers’ noteappr, markers, a companion to
English/ American/ French/ German/ etc literattine, Internet.
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Description of the activities

The activity encourages students to reflect on ubiguity of numbers, their universal and
culture-bound nature. To achieve this aim the sttglare required to examine different (most
and least common) numbers in everyday life, studied in the titles of literary works in
different languages

Warm-up

Numbers are everywhere around us. We take thengrborted as an unalienable part of our
lives. Consider the famous quotation by Pythagthdiss number”. In a group, brainstorm the
following questions: What do you make of this qtiota ? What characteristics of numbers
does this quotation emphasize?

é;’?

1) Develop a mind map to show your associationB thié concept ‘Number’.
Compare it to mind maps developed by your classr{aspecially those who come from a
different cultural background).

@

2) Discuss with your partner the differences betwgmur mind map and his/hers. What hidden
cultural assumptions or personal biases doeséait@v

%ﬁg&y

3) Discuss your maps with the whole class, iderdifgilarities and differences.




4) What are the most ‘popular’ numbers in your @utiure? ........................

5) In what contexts are these numbers most likelpdcur? Give examples and explain your
options:

C) SCROOI ... e
) POIEICS ot e e e e e

5) Think of a similar ‘popular’ number/s in the tuke you study or know well. In pairs, prepare
to discuss in class the following questions:

(5.1) Is this number/Are these numbers differeotrfithe one(s) in your culture?

(5.2) In what contexts are these numbers mostyliteebccur? Give examples and explain your
options:

6) Numbers make eye-catching titles/headings firalry works or works of art. Now you will
see titles of three famous literary works with @d missing. Try to supply this word.

a) Kameraden’
b) ‘Bomku ......... KO3JIAT
c) ... Night’

A oA oA
oo

7) Are writers and poets guided by their artistituitions in their choice of numbers for their
tittes and choose at random, or do they follow@aler conceptual framework underlying their
cultures?

Brainstorm this idea in groups and remember someksvof art with numbers in the titles in
different languages. Can any patterns be obsemes@lop a poster to present and assess your
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findings.

8) Follow-up.
How would you like to use this activity in class™h&f modifications and/or follow-up activities
can you suggest?

Evaluation:

As a result of these activities | have become awhmy personal ................cccoiiiiiit.

As a result of these activities | would liketooga .......................c. in my teaching
practices/ teaching environment.



Worksheet 2
Number Idioms Rule, O'K?

Timing: 45’ x 2
Material required : the print-out of the activity, teachers’ notdsests of paper, markers, a
dictionary of idioms, the Internet.
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Description of the activities

The activity encourages students to examine thedetween language (number idioms), mind
and culture. It addresses the issue of linguistierdity and students’ awareness of it and invites
to look into the origins of national stereotypes.

1. It is an accepted truth that language is a velatleulture. Number idioms can be
found in any language. They reflect folk wisdong #ignificance that ethnic communities attach
to certain numbers as well as the cultural assoogtthese numbers have in the national
psychee. Can you quote 2-3 number idioms in youn @mguage/other languages you speak?
What do they stand for?

2. How often you use number idioms when you speak yative language?/Any other
language?

Koy
T . . .
3. What are your reasons for choosing a numbemidigainst (a) a neutral expression;
(b) another idiom with a similar meaning?

E 54

4. Ask your classmates/colleagues/ people in y@a&esh community if they use
number idioms and how often. What are their fateudnes? Do they attach any particular
importance to this class of idiom? Why?

Y
5. Listen to the recordingf several number idioms and identify the languthgy come
from.
$Bd S

6. With your partner, look at the number idiomsdeeland colour-code words that
mean numbers in them.

S §4 §2
v 6



7. Break down into three groups. Each group cliassthe idioms below along one of the lines:
a) by language (you can colour-code each langudfpzetitly)
b) by the number/related word used in them
¢) by meaning. For (c) fill in the chart



(Idioms can be written on separate cards)

Ménage "a trois / At the eleventh hour / deux peiddeux mesures / to kill two birds with one
stone/ pays du troisiemt monde / faire d'un set,tem une fois bauu B mone ue Boun / étre
ravi au septiéme ciel// in/mginemZuge/ faire coup double// in /mit drei Worten sagenuum
MaxoM cemepbix youaxom /le revers de la médailleidx nByx orueit / premiére damf de Tétat/
travailler pour deux, comme quatrerpansl TpeTbro Mupa / HATH Ha BCE YETHIPE CTOPOHBI
/un pour tous, tous pour un/ funf Minuten vor zwGih one go yours aByx 3aiinies/ nager entre
deux eaux/ die Dritte Weltpocto xak aBaxast 18a / two sides of the same coin/ nur mit halbem
Herzen/ Qui donne t*ot, donne deux faispansr Tpethero mupa / seine zwei Seiten haben /
tpetsero He mano/ The first Lady in the State/ die siebéfeltwunder/ entre quatre yeuiis,
zwei, drei dmarp kak cBom maATh majble/ En deux tepms et trois (quatre) mouvemeodsic
gynec csera/ fur drei (arbeiten, essen)/ ewig und drei Tagenifee-day wonderba onnu
mpucect/ Unter vier Augen/ in seventh heavereMs uynec csera /on cloud nine/ les sept
merveilles du mondeéms pa3 ormeps, omuH pa3 orpexks/ the Third World / im siebenten
Himmel sein #ia cenbmom Hebe ot cuactes/ @ half-hearted (attempt)/ look like million dota//
Nun /jetzt schlagt’s dreizehnéms Hsmek, a aurs 6e3 riaasza / trois jours apr'es jamais / zwei
Fliegen mit einer Klappe schlageneérs 3a cemeprix /Seven Wonders of the world/ ein
dreieckiges Verhaltnis / two is company, three isr@vd beirsaers Ha Bee cro/ a $ 64000

guestionkems maTHHIL Ha Heaene/ a cat has nine lives.

LIST A (by language)



LIST C (by meaning)

Language

Language

Language

[¢)

Your own languag

1. What do the above number idioms show more siridaror differences?

'i""\A f)'-":l)‘ ,’?:‘(l‘,‘“ - .
nf “nf*’n,[ 2. Do the languages favour a particular number rtitag another? Is it a small or a
large number? Is there any number shared by allathguages in question/ most
of the languages in question? Does this linguidtita corroborate or contradict your

answers in Worksheet 1?
10. What kind of differences have you observed:
Q) SEIUCTUIAl ..o e
D) leXiCal ... ...

¢) grammatical

) SEMANTIC ... iv i e

€) CUIUIAl ...t e e e
Which of them are most prominent? How can you erpta
11. Can one say that numbers have meaning in the say as words have meaning?

1. Reflect on what particular feature specific to iadividual culture do these idioms
reveal? Use your own culture as an example. Orenhwoadly, to what extent can
number idioms illustrate the national characterf@ tbay foster national stereotypes?

2. Based on your own experience and knowledge @rathnic communities and cultures

assess the truthfulness of the given idioms



14. Brainstorm the following topic: To what extenight different languages shape in their
speakers different concepts of themselves or arathnic groups?

15. How would you modify or develop this activityteach it to your own class?

Evaluation

As a result of this activity, | have become awdre 0............c.ooiiii i,
................ in my life.

As a result of this activity, | have learnt

As a result of this discussion, | would like tO .....cccceoveinnninl .. in my teaching
practices/teaching community.

10



Teacher Notes
Worksheet 1
The quotation in the warm-up activity encouragasgients to reflect on the ubiquitous and
universal nature of numbers.
1. This mind map will help students to identify apgicome aware of the many associations
and links numbers have.
2. | 3. Helps students to narrow the concept of rarmand put it into a familiar cultural
context.
4. and 5. This also increases students’ awareridbg onany and varied uses that numbers can
have in a specific culture. e.g., schools and foimmRussia are numbered, while in England
schools are named and junior school classes avenalwied as well (Ms Black's Class ) etc.
Some of the privately owned dwellings also have emnwhile in Russia most buildings are
numbered. Knowing these cultural distinctions emeanstudents’ cultural knowledge and
understanding that despite their universal charactembers can have a different value in
everyday life in different cultures.
Also, more academically-minded students can compgmabolic Western odd numbers 1,3,7,
with their Oriental counterparts 2,4, 8 and purane individual research project “From other
times and places” (Guiding question ‘What cultungblications does this difference have?’)
6. a) Drei b)emepo c¢) The Twelfth.
7. Consider other famous or poplar works of adthbclassic and modern (novels, poems,
plays, films, pictures, etc) preferably in theiigimal languages, eg., ‘Three men in a boat’,
‘Three musketeers’, ‘Twelve months’ (Russian folja‘Around the world in 80 days’, ‘Catch
22', ‘The three sisters’, ‘Le Tour du monde en geatingts jours’, '20 000 Leagues Under The
Sea’

Worksheet 2.
!Can be replaced with a viva voce.
6,7. Full list of number idioms by language andwitimbers underlined in each idiom:

English At the eleventhour / to kill twobirds with_onestone/ in twdicks / in_onego /not to be

able to put two and twtingether/ twasides of the same coin/ a hhHarted(attempt)/ The first
Lady in the State/ in seventtieaven / on cloud nindhe _ThirdWorld / look like_milliondollars

/SevenWonders of the world/ twis company, threis a crowd / a $ 6400@uestion/ at one’s
sixesand_severon all fours/ oncén a blue moon/in a couplaf words/ _thirdtime lucky/ a cat

has_nindives/ a_nineday wonder.

German in/mit einemZuge/ in /mit dreMWorten sagen_/ Doppadibt, wer schnell gibt/ flinf
Minuten vor_zwolf/ die DritteWelt/ nur mit_halbenHerzen/ seine zweeiten haben/ die sieben

Weltwunderfkins, zwei, dreffir drei(arbeiten, essen)/ ewig und difgige/ Unter vieAugen/
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im siebenterHimmel sein/ Nun /jetzt schlagt’s dreizéawei Fliegen mit_eineKlappe schlagen
/ ein dreeckigesVerhaltnis /

French Ménage "a tridsdeuxpoids et deux mesures/ pays_du troisiémande /faire d'un sel
trait, en une fois/ étre ravi au septieaie/ faire coup doublde revers de la médaille / premiére
damf de Tétat/ travailler pour deusomme_guatré unpour tous, tous pour un/ nager entre deux
eaux/ Qui donne t"ot, donne deims/ entre quatrgeuz/ En deuxepms et trois (quatre)
mouvements/ les septerveilles du monde/ trojeurs apr'es jamais /

Russian oauH B nose He BOMH / OTHIM MaXxOM CeMepBIX yOrBaxoM / MeK IBYX OrHel / CTpaHbI
TPEThro Mupa / UATH Ha BCe YEThIPE CTOPOHBI / YOUTH ABYX 3aiflieB / MPOCTO KaK ABAXIbI JiBa /
TPEThEro He JaHo / 3HaTh KaK CBOM ATk MaNbIEeB / ceMb dyec cBeTa/ 3a OJIMH npucect / ceMb
pa3 oTMepb, OJIMH pa3 oTpexb/ / Ha ceIbMOM Hebe OT cuacThs / ceMb HSHEK, a AUTs Oe3 rasa /

€CTh 3a CECMCPBIX / BBITJIAACTH HA BCC CTO / ceMb IIATHUI] HA HEACIIC

Materials
1. Several monolingual dictionaries of idioms (EslgliGerman, French, Russian, etc.)
2. (Optional) a recording of several number idiomglifferent languages
3. Any recent encyclopedia or Wikipedia
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